
PREMIUM SERIES

Photo / Video
LED Dynamic 43 RC100

MANUAL

PATONA is a registered quality brand from Germany. / PATONA ist eine eingetragene Qualitätsmarke aus Deutschland.
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43 simulations off different scenes

43 Simulationen verschiedener Szenen
FX

C
C

T
H

S
I

FN

65
00

K
56

00
K

32
00

K

D
IM

V
io

le
t

P
in

nk

Y
el

lo
w

Ma
ge

nta
C

ya
n

B
lu

e
G

re
en

R
ed

O
ra

ng
e+



- 1 -

DE | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Merkmale

• Stufenloses Dimmen 2500K – 8500K.
• Stufenlose Einstellung von Farbton, Sättigung und Helligkeit.
• Auswahl von 43 verschiedenen Szenensimulationen.
• Verhinderung des Stroboskopeffektes (bei Verschlusszeit 1/8000).
• Inklusive Fernbedienung 2.4GHz.
• Integriertes OLED-Display.
• Hochwertige, flimmerfreie LEDs.
• Pass-Through-Charging wird unterstützt.
• Farbwiedergabeindex > 95 (CRI Colour Rendering Index).
• 1/4-Zollgewinde.

 ► Mögliche Modi

CCT:  Farbtemperatur und Helligkeit (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Farbauswahl und Sättigung (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Szenensimulation/Spezialeffekte (FX Special "Ef-eks")

 ► Produktübersicht
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1. 1/4 Zoll Gewinde 6. Display 11. Taste FX Modus

2. DMX Ausgang 7. Taste CCT Modus 12. Tate Menü

3. DMX Eingang 8. Taste HSI Modus 13. Tate zurück

4. DC Anschluß 9. Taste vor

5. Netzschalter 10. Einstellrad

 ► Spezifikationen

LEDs 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Leistung 45W

Lichtstärke 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Farbwiedergabeindex Ra/CRI/TLCI > 95

Farbtemperatur 2500K – 8500K

Helligkeit 0 – 100%

Akkuzellen Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh
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Netzteil 15V 3A

RGB Farbraum 0 – 360°

Sättigung 0 – 100

Funktionen CCT, HSI, 43x EFFECTS

Szenen SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

DMX Kanäle 512

Display OLED 0.96 Zoll

Fernbedienung 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Umgebungsfeuchtigkeit max. 20 – 80%

Umgebungstemperatur max. 0 – 35°C

Lagertemperatur max. -10 – +50°C

Abmessungen/Gewicht ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Bedienung

 » Ein/Aus

• Um die Lampe Ein- und/oder auszuschalten, nutzen Sie den Netzschalter ON/OFF.

 » Auswahl der Modi

CCT
• Drücken Sie die Taste CCT, um in den Modus zur Regulierung der Farbtemperatur und Helligkeit zu 

wechseln. 
• Drehen Sie am Einstellrad, um den Wert anzupassen. 
• Drücken Sie auf das Einstellrad, um zwischen Helligkeit und Farbtemperatur umzuschalten.

Hinweise:
Die Helligkeit kann von 0% – 100% geregelt werden.
Die Farbtemperatur kann von 2500K – 8500K geregelt werden.

HSI
• Drücken Sie die Taste HSI, um in den Modus zur Regulierung von Farbton, Sättigung und Helligkeit 

zu wechseln.
• Drehen Sie am Einstellrad, um den Wert anzupassen.
• Drücken Sie auf das Einstellrad, um zwischen Helligkeit, Farbton und Sättigung zu wechseln.

Hinweise:
Die Helligkeit kann von 0% – 100% geregelt werden.
Der Farbton (H) kann von 0° – 360° gewählt werden.
Die Sättigung (S) kann von 0 – 100 reguliert werden.
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FX
• Drücken Sie die Taste FX, um in den Modus zur Auswahl der Szenen zu gelangen.
• Drehen Sie am Einstellrad, um die gewünschte Szene zu wählen.
• Drücken Sie auf das Einstellrad, um zwischen Helligkeit und Szenen zu wechseln.

Hinweis:
Es stehen 43 verschiedenen Szenen zur Auswahl.

 » Menu

Mit der Taste MENU können verschiedene Parameter angesteuert werden.

Presets 1 – 16:  Speicherplätze für individuelle Voreinstellungen.
DMX 001 – 512:  Auswahl des Kanals für DMX-Konsolen (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Auswahl des Kanals zur Koppelung mit der Fernbedienung.
Gr A, B, C:  Auswahl der Gruppe zur Ansteuerung mit der Fernbedienung.

Presets
Es können Parameter wie die Einstellung von Helligkeit, Farbtemperatur, Farbe und Szenen gespei-
chert werden.

Anlegen eines Presets:
• Drücken Sie die Taste MENU.
• Drücken Sie auf das Einstellrad.
• Wählen Sie den Punkt Preset.
• Drehen Sie das Einstellrad, um die Preset-Nummer auszuwählen.
• Stellen Sie die Parameter für CCT, HSI und/oder FX ein.
• Drücken Sie die MENÜ Taste erneut, um eine weitere Voreinstellung zu erstellen.

Aufrufen eines gespeicherten Presets:
• Drücken Sie die Taste MENU.
• Drücken Sie auf das Einstellrad.
• Wählen Sie die Preset-Nummer der gewünschten Voreinstellung.

Ansehen der Parameter eines gespeicherten Presets:
• Drücken Sie die Taste MENU.
• Drücken Sie das Einstellrad.
• Wählen Sie die gewünschte Preset-Nummer.

DMX
Sie können die Helligkeit mit Hilfe einer DMX-Konsole und einem USB-A/XLR-Kabel steuern.

• Stellen Sie den DMX-Kanal auf einen beliebigen Wert zwischen 001 und 512 ein.
• Verbinden Sie die Lampe per USB-A oder einem XLR-USB-A Kabel mit einer DMX-Konsole.
• Stellen Sie auf der der Konsole den entsprechenden Kanal ein.

Hinweise:
Sie können nur die Helligkeit über die DMX-Konsole steuern.
Sie können über AUS-A DMX Eingang-/Ausgang mehrer Lampen Koppeln.

 » Vorlauf/Rücklauf

• Grundsätzlich werden Werte/Parameter mit dem Einstellrad gewählt. Sie können aber auch die Tas-
ten vor oder zurück nutzen, um schneller bestimmte Werte/Parameter zu wählen.

• Drücken Sie kurz auf die Taste vor oder zurück, um langsam Werte/Parameter zu wählen.
• Halten Sie die Taste vor oder zurück gedrückt, um schnell Werte/Parameter zu wählen.
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 » Display

• Nach dem Einschalten sehen Sie im Display in der oberen rechten Ecke ein Akkusymbol.
• Das Symbol zeigt zunehmend oder abnehmend progressiv 3x ca. 30% Akkuleistung an.
• Blink das Akkusymbol, ist der Akku schwach und muss geladen werden. Bei schwachem Akku wird 

die Ausgangsleistung der Lampe automatisch verringert. Wird kein Netzteil angeschlossen, wird die 
Lampe nach ca. 10 Min. ausgeschaltet.

 » Laden

• Um die Lampe zu laden, schließen Sie ein kompatibles Netzteil an. 
• Das Akkusymbol zeigt progressiv den Ladevorgang an. 
• Ist der Akku vollständig aufgeladen und bleibt das Netzteil angeschlossen, kann die Lampe weiterhin 

über das Netzteil mit Strom versorgt werden.

 ► Fernbedienung
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1. Taste Ein-/Aus 5. Taste CCT 9. Tasten +/-

2. Display 6. Taste HSI 10. Tasten Schnellwahl

3. Taste Funkeinstellungen 7. Tasten Navigation, Auswahl 11. Batteriefach 2x AAA

4. Taste FX 8. Taste FN Funktionstaste

 » Inbetriebnahme

• Legen Sie 2x AAA Batterien oder Akkus in die Fernbedienung ein.
• Drücken Sie die Taste EIN/AUS.

Hinweis:
Um die Fernbedienung auszuschalten halten Sie die Taste EIN/AUS gedrückt, das Display erlischt.

 » Herstellung einer Verbindung

• Drücken Sie die Taste FUNKEINSTELLUNGEN. Das 2.4G Menu wird aufgerufen. 
• Nutzen Sie die Tasten NAVIGATION/AUSWAHL, um die Werte der Parameter Ch und Gr (Kanal und 

Gruppe) einzustellen. Stellen Sie sicher, dass diese mit den Werten der Lampe übereinstimmen. 
• Mit der FN Taste können Sie die Lampen der jeweiligen Gruppe ein-/ausschalten.
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Hinweis bei mehreren Lampen:
Sie können andere Kanäle einstellen, um andere Lampen mit der Fernbedienung zu steuern.
Sie können mehrere Lampen einer gleichen Gruppe zuweisen, um Gruppen von Lampen zu steuern.
Es können maximal 40 Kanäle (Ch) in 3 Gruppen (Gr) eingestellt werden.

 » Funktionen

FX
• Drücken Sie die Tate FX, um in die Szenen zu gelangen.
• Nutzen Sie die Tasten NAVIGATION/AUSWAHL, um zwischen Szenen zu wechseln.

CCT
• Drücken Sie die Taste CCT, um in die Einstellungen der Farbtemperatur zu gelangen.
• Nutzen Sie die Tasten NAVIGATION/AUSWAHL, um die Werte einzustellen.

HSI
• Drücken Sie die Taste HSI, um in die Einstellungen für Farbton und Sättigung zu gelangen.
• Nutzen Sie die Tasten NAVIGATION/AUSWAHL hoch/runter, um zwischen den Parametern Farbton 

und Sättigung zu wechseln.
• Nutzen Sie die Tasten NAVIGATION/AUSWAHL links/rechts, um die Werte der Parameter einzustel-

len.

 » Schnellwahl

• Drücken Sie eine Schnellwahltaste, um eine Voreinstellung aufzurufen.
• Nutzen Sie die Taten +/-, um die Helligkeit einzustellen.

 ► Sicherheits-/Warnhinweise

• Verwenden Sie nur originales oder zertifiziertes Zubehör.
• Zerlegen oder reparieren Sie die Lampe nicht eigenständig.
• Lassen Sie die Lampe nicht fallen, schützen Sie die Lampe vor Erschütterungen und Stößen.
• Laden Sie die Lampe ca. alle 4 Wochen vollständig auf, um die Lebensdauer des Akkus zu ver-

längern.
• Vermeiden Sie extreme Temperaturen und Temperaturschwankungen.
• Die Lampe ist nicht Staub- und/oder Wasserdicht. Halten Sie die Lampe von Feuchtigkeit und 

Schmutz fern.
• Reinigen Sie die Lampe nicht mit aggressiven Chemikalien.
• Schauen Sie nicht direkt in die eingeschaltete Lampe, dies kann Ihre Augen blenden und zu Schä-

den an der Netzhaut führen.
• Nutzen Sie die Lampe nicht in der Nähe von brennbaren Materialien, Flüssigkeiten und Gasen.
• Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
• Kinder dürfen die Lampe nicht ohne Aufsicht nutzen.
• Die Leistung und maximale Kapazität des Lithium-Ionen-Akkus nimmt im Laufe der Zeit ab. Dies ist 

ein normaler Vorgang.
• Entsorgen Sie die Lampe am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll. Nutzen Sie die in Ihrem 

Land vorgesehenen Entsorgungssysteme.
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EN | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Features

• Stepless dimming 2500K – 8500K.
• Continuous adjustment of hue, saturation and brightness.
• Choice of 43 different scene simulations.
• Prevention of the stroboscopic effect (at a shutter speed of 1/8000).
• Including remote control 2.4GHz.
• Integrated OLED display.
• High-quality, flicker-free LEDs.
• Pass-through charging is supported.
• Color rendering index > 95 (CRI Color Rendering Index).
• 1/4 inch thread.

 ► Possible modes

CCT:  Color Temperature and Brightness (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Color selection and saturation (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Scene simulation/special effects (FX Special "Ef-eks")

 ► Product overview
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1. 1/4 inch thread 6. Display 11. FX mode button

2. DMX output 7. CCT mode button 12. Tate Menu

3. DMX input 8. HSI mode button 13. Tate back

4. DC connection 9. Forward button

5. Power button 10. Dial

 ► Specifications

LEDs 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Perfomance 45W

Luminous intensity 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Color rendering index Ra/CRI/TLCI > 95

Color temperature 2500K – 8500K

Brightness 0 – 100%

Battery cells Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh
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Power adapter 15V 3A

RGB color space 0 – 360°

Saturation 0 – 100

Functions CCT, HSI, 43x EFFECTS

Scenes SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

DMX channels 512

Screen OLED 0.96 Zoll

Remote control 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Ambient humidity max. 20 – 80%

Ambient temperature max. 0 – 35°C

Storage temperature max. -10 – +50°C

Dimensions/Weight ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Usage

 » On off

• To turn the lamp on and/or off, use the ON/OFF power switch.

 » Choice of modes

CCT
• Press the CCT button to switch to color temperature and brightness control mode.
• Turn the dial to adjust the value.
• Press the dial to toggle between brightness and color temperature.

Hints:
The brightness can be regulated from 0% – 100%.
The color temperature can be adjusted from 2500K – 8500K.

HSI
• Press the HSI button to switch to Hue, Saturation and Lightness adjustment mode.
• Turn the dial to adjust the value.
• Press the dial to toggle between brightness, hue and saturation.

Hints:
The brightness can be regulated from 0% – 100%.
The hue (H) can be selected from 0° – 360°.
The saturation (S) can be adjusted from 0 – 100.

FX
• Press the FX button to enter the scene selection mode.
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• Rotate the dial to select the desired scene.
• Press the dial to switch between brightness and scenes.

Hint:
There are 43 different scenes to choose from.

 » Menu

Various parameters can be controlled with the MENU button.

Presets 1 – 16:  Storage locations for individual presets.
DMX 001 – 512:  Selection of the channel for DMX consoles (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Select the channel to pair with the remote control.
Gr A, B, C:  Selection of the group for control with the remote control.

Presets
Parameters such as brightness, color temperature, color and scene settings can be saved.

Creating a preset:
• Press the MENU button.
• Press the dial.
• Select the PRESET item.
• Turn the dial to select the preset number.
• Adjust parameters for CCT, HSI and/or FX.
• Press the MENU button again to create another preset.

Calling up a saved preset:
• Press the MENU button.
• Press the dial.
• Select the preset number of the desired preset.

Viewing the parameters of a saved preset:
• Press the MENU button.
• Press the dial.
• Select the preset number you want.

DMX
You can control the brightness using a DMX console and a USB-A/XLR cable.

• Set the DMX channel to any value between 001 and 512.
• Connect the lamp to a DMX console via USB-A or an XLR-USB-A cable.
• Set the appropriate channel on the console.

Hints:
You can only control the brightness via the DMX console.
You can couple several lamps via AUS-A DMX input/output.

 » Forward/rewind

• Basically, values/parameters are selected with the setting wheel. You can also use the forward and 
backward buttons to select certain values/parameters more quickly.

• Briefly press the forward or backward button to slowly select values/parameters.
• Press and hold the forward or back button to quickly select values/parameters.

 » Display
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• After switching on, you will see a battery symbol in the upper right corner of the display.
• The icon shows increasing or decreasing progressively 3x approx. 30% battery power.
• If the battery symbol flashes, the battery is low and needs to be charged. When the battery is low, 

the lamp output power is automatically reduced. If no power pack is connected, the lamp will be 
switched off after approx. 10 minutes.

 » Charging

• To charge the lamp, connect a compatible power adapter.
• The battery icon progressively indicates the charging process.
• If the battery is fully charged and the power supply remains connected, the lamp can continue to be 

powered by the power supply.

 ► Remote control
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1. Power button 5. CCT button 9. +/- buttons

2. Display 6. HSI button 10. Speed dial buttons

3. Radio settings button 7. Navigation, selection buttons 11. Battery compartment 2x 
AAA

4. FX button 8. Button FN function key

 » Installation

• Insert 2x AAA batteries or rechargeable batteries into the remote control.
• Press the ON/OFF button.

Hint:
To switch off the remote control, press and hold the ON/OFF button, the display goes out.

 » Connect

• Press the RADIO SETTINGS button. The 2.4G menu is called up.
• Use the NAVIGATION/SELECT buttons to set the values   of the Ch and Gr (channel and group) para-

meters. Make sure these match the values   of the lamp.
• With the FN button you can switch the lamps of the respective group on/off.

Hints for multiple lamps:
You can set other channels to control other lamps with the remote control.
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You can assign multiple lamps to the same group to control groups of lamps.
A maximum of 40 channels (Ch) can be set in 3 groups (Gr).

 » Functions

FX
• Press the Tate FX to enter the scenes.
• Use the NAVIGATION/SELECT buttons to move between scenes.

CCT
• Press the CCT button to enter the color temperature settings.
• Use the NAVIGATION/SELECT buttons to set the values.

HSI
• Press the HSI button to enter the Hue and Saturation settings.
• Use the NAVIGATION/SELECT UP/DOWN keys to toggle between the Hue and Saturation parame-

ters.
• Use the NAVIGATION/SELECT left/right buttons to set the values   of the parameters.

 » Shortcut

• Press a shortcut key to recall a preset.
• Use the +/- actions to adjust the brightness.

 ► Safety/Warning Notices

• Only use original or certified accessories.
• Do not disassemble or repair the lamp yourself.
• Do not drop the lamp, protect the lamp from shock and impact.
• Fully charge the lamp approximately every 4 weeks to extend battery life.
• Avoid extreme temperatures and temperature fluctuations.
• The lamp is not dust and/or waterproof. Keep the lamp away from moisture and dirt.
• Do not clean the lamp with harsh chemicals.
• Do not look directly into the switched on lamp, this can dazzle your eyes and cause damage to the 

retina.
• Do not use the lamp near flammable materials, liquids and gases.
• Avoid direct sunlight.
• Children must not use the lamp without supervision.
• The performance and maximum capacity of the lithium-ion battery decreases over time. This is 

normal operation.
• Do not dispose of the lamp with household waste at the end of its life. Use the disposal systems 

provided in your country.
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FR | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Fonctionnalités

• Gradation continue 2500K – 8500K.
• Réglage continu de la teinte, de la saturation et de la luminosité.
• Choix de 43 simulations de scènes différentes.
• Prévention de l'effet stroboscopique (à une vitesse d'obturation de 1/8000).
• Y compris la télécommande 2,4 GHz.
• Écran OLED intégré.
• LED de haute qualité sans scintillement.
• La charge directe est prise en charge.
• Indice de rendu des couleurs > 95 (indice de rendu des couleurs CRI).
• Filetage 1/4 pouce.

 ► Modes possibles

CCT:  Température de couleur et luminosité (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Sélection et saturation des couleurs (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Simulation de scène/effets spéciaux (FX Special "Ef-eks")

 ► Présentation du produit
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1. Filetage 1/4 pouce 6. Affichage 11. Bouton de mode FX

2. Sortie DMX 7. Bouton de mode CCT 12. Menu Tate

3. Entrée DMX 8. Bouton de mode HSI 13. Tâtez-vous

4. Connexion CC 9. Bouton avant

5. Bouton d'alimentation 10. Composez

 ► Spécifications

LED 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Performances 45W

Intensité lumineuse 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Indice de rendu des 
couleurs

Ra/CRI/TLCI > 95

Température de couleur 2500K – 8500K

Luminosité 0 – 100%
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Cellules de batterie Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh

Adaptateur secteur 15V 3A

Espace colorimétrique 
RVB

0 – 360°

Saturation 0 – 100

Les fonctions CCT, HSI, 43x EFFECTS

Scènes SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

Canaux DMX 512

Filtrer OLED 0.96 Zoll

Télécommande 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Humidité ambiante max. 20 – 80%

Température ambiante max. 0 – 35°C

Température de sto-
ckage

max. -10 – +50°C

Dimensions/Poids ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Usage

 » Allumé éteint

• Pour allumer et/ou éteindre la lampe, utilisez l'interrupteur marche/arrêt.

 » Choix des modes

CCT
• Appuyez sur le bouton CCT pour passer en mode de contrôle de la température de couleur et de la 

luminosité.
• Tournez la molette pour régler la valeur.
• Appuyez sur la molette pour basculer entre la luminosité et la température de couleur.

Astuces:
La luminosité peut être réglée de 0% à 100%.
La température de couleur peut être ajustée de 2500K à 8500K.

HSI
• Appuyez sur le bouton HSI pour passer en mode de réglage Teinte, Saturation et Luminosité.
• Tournez la molette pour régler la valeur.
• Appuyez sur le cadran pour basculer entre la luminosité, la teinte et la saturation.

Astuces:
La luminosité peut être réglée de 0% à 100%.
La teinte (H) peut être sélectionnée entre 0° et 360°.



- 13 -

La saturation (S) peut être réglée de 0 à 100.

FX
• Appuyez sur le bouton FX pour entrer dans le mode de sélection de scène.
• Tournez la molette pour sélectionner la scène souhaitée.
• Appuyez sur la molette pour basculer entre la luminosité et les scènes.

Astuces:
Il y a 43 scènes différentes à choisir.

 » Menu

Différents paramètres peuvent être contrôlés avec le bouton MENU.

Presets 1 – 16:  Emplacements de stockage pour les préréglages individuels.
DMX 001 – 512:  Sélection du canal pour les consoles DMX (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Sélectionnez le canal à coupler avec la télécommande.
Gr A, B, C:  Sélection du groupe pour le contrôle avec la télécommande.

Presets
Des paramètres tels que la luminosité, la température de couleur, les paramètres de couleur et de 
scène peuvent être enregistrés.

Création d'un préréglage:
• Appuyez sur le bouton MENU.
• Appuyez sur le cadran.
• Sélectionnez l'élément PRESET.
• Tournez la molette pour sélectionner le numéro de préréglage.
• Réglez les paramètres pour CCT, HSI et/ou FX.
• Appuyez à nouveau sur le bouton MENU pour créer un autre préréglage.

Rappeler un préréglage enregistré:
• Appuyez sur le bouton MENU.
• Appuyez sur le cadran.
• Sélectionnez le numéro de préréglage du préréglage souhaité.

Visualisation des paramètres d'un preset enregistré:
• Appuyez sur le bouton MENU.
• Appuyez sur le cadran.
• Sélectionnez le numéro de préréglage souhaité.

DMX
Vous pouvez contrôler la luminosité à l'aide d'une console DMX et d'un câble USB-A/XLR.

• Réglez le canal DMX sur n'importe quelle valeur entre 001 et 512.
• Connectez la lampe à une console DMX via USB-A ou un câble XLR-USB-A.
• Réglez le canal approprié sur la console.

Astuces:
Vous ne pouvez contrôler la luminosité que via la console DMX.
Vous pouvez coupler plusieurs lampes via l'entrée/sortie AUS-A DMX.

 » Avancer/rembobiner

• Fondamentalement, les valeurs/paramètres sont sélectionnés avec la molette de réglage. Vous 
pouvez également utiliser les boutons avant et arrière pour sélectionner plus rapidement certaines 
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valeurs/paramètres.
• Appuyez brièvement sur le bouton avant ou arrière pour sélectionner lentement les valeurs/paramè-

tres.
• Appuyez et maintenez le bouton avant ou arrière pour sélectionner rapidement les valeurs/paramè-

tres.

 » Display

• Après la mise en marche, vous verrez un symbole de batterie dans le coin supérieur droit de l'écran.
• L'icône indique une augmentation ou une diminution progressive de 3x environ. 30% de puissance 

de la batterie.
• Si le symbole de la batterie clignote, la batterie est faible et doit être rechargée. Lorsque la batterie 

est faible, la puissance de sortie de la lampe est automatiquement réduite. Si aucun bloc d'alimenta-
tion n'est connecté, la lampe s'éteint après env. 10 minutes.

 » Mise en charge

• Pour charger la lampe, connectez un adaptateur secteur compatible.
• L'icône de la batterie indique progressivement le processus de charge.
• Si la batterie est complètement chargée et que l'alimentation électrique reste connectée, la lampe 

peut continuer à être alimentée par l'alimentation électrique.

 ► Télécommande
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1. Bouton d'alimentation 5. Bouton CCT 9. Boutons +/-

2. Affichage 6. Bouton HSI 10. Boutons de numérotation abrégée

3. Bouton des paramètres radio 7. Navigation, boutons 11. Compartiment s 2x AAA

4. Bouton FX 8. Bouton touche de FN

 » Installation

• Insérez 2 piles AAA ou des piles rechargeables dans la télécommande.
• Appuyez sur le bouton marche/arrêt.

Indice:
Pour éteindre la télécommande, maintenez appuyée la touche ON/OFF, l'affichage s'éteint.

 » Relier
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• Appuyez sur le bouton RÉGLAGES RADIO. Le menu 2.4G est appelé.
• Utilisez les boutons NAVIGATION/SELECT pour régler les valeurs des paramètres Ch et Gr (canal et 

groupe). Assurez-vous que ceux-ci correspondent aux valeurs de la lampe.
• Avec la touche FN, vous pouvez allumer/éteindre les lampes du groupe respectif.

Conseils pour plusieurs lampes :
Vous pouvez définir d'autres canaux pour contrôler d'autres lampes avec la télécommande.
Vous pouvez affecter plusieurs lampes au même groupe pour contrôler des groupes de lampes.
Un maximum de 40 canaux (Ch) peuvent être réglés en 3 groupes (Gr).

 » Les fonctions

FX
• Appuyez sur le Tate FX pour entrer dans les scènes.
• Utilisez les boutons NAVIGATION/SELECT pour vous déplacer entre les scènes.

CCT
• Appuyez sur le bouton CCT pour entrer les paramètres de température de couleur.
• Utilisez les boutons NAVIGATION/SELECT pour régler les valeurs.

HSI
• Appuyez sur le bouton HSI pour accéder aux paramètres de teinte et de saturation.
• Utilisez les touches NAVIGATION/SELECT HAUT/BAS pour basculer entre les paramètres Teinte et 

Saturation.
• Utilisez les boutons NAVIGATION/SELECT gauche/droite pour régler les valeurs des paramètres.

 » Raccourci

• Appuyez sur une touche de raccourci pour rappeler un préréglage.
• Utilisez les actions +/- pour régler la luminosité.

 ► Consignes de sécurité/avertissements

• N'utilisez que des accessoires d'origine ou certifiés.
• Ne démontez pas et ne réparez pas la lampe vous-même.
• Ne laissez pas tomber la lampe, protégez la lampe des chocs et des impacts.
• Chargez complètement la lampe environ toutes les 4 semaines pour prolonger la durée de vie de la 

batterie.
• Évitez les températures extrêmes et les fluctuations de température.
• La lampe n'est pas étanche à la poussière et/ou à l'eau. Gardez la lampe à l'abri de l'humidité et de 

la saleté.
• Ne nettoyez pas la lampe avec des produits chimiques agressifs.
• Ne regardez pas directement la lampe allumée, cela peut éblouir vos yeux et endommager la rétine.
• N'utilisez pas la lampe à proximité de matériaux, liquides et gaz inflammables.
• Évitez la lumière directe du soleil.
• Les enfants ne doivent pas utiliser la lampe sans surveillance.
• Les performances et la capacité maximale de la batterie lithium-ion diminuent avec le temps. C'est 

un fonctionnement normal.
• Ne jetez pas la lampe avec les ordures ménagères en fin de vie. Utilisez les systèmes d'élimination 

fournis dans votre pays.
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ES | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Características

• Atenuación continua 2500K – 8500K.
• Ajuste continuo de tono, saturación y brillo.
• Elección de 43 simulaciones de escenas diferentes.
• Prevención del efecto estroboscópico (a una velocidad de obturación de 1/8000).
• Incluye mando a distancia 2.4GHz.
• Pantalla OLED integrada.
• LED de alta calidad sin parpadeos.
• Se admite la carga de transferencia.
• Índice de reproducción cromática > 95 (Índice de reproducción cromática CRI).
• Rosca de 1/4 de pulgada.

 ► Modos posibles

CCT:  Temperatura de color y brillo (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Selección y saturación de color. (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Simulación de escena/efectos especiales (FX Special "Ef-eks")

 ► Descripción del producto
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1. Rosca de 1/4 de pulgada 6. Pantalla 11. Botón de modo de efectos

2. Salida DMX 7. Botón de modo CCT 12. Menú Tate

3. Entrada DMX 8. Botón de modo HSI 13. De vuelta

4. Conexión CC 9. Botón de avance

5. Botón de encendido 10. Marque

 ► Especificaciones

LED 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Rendimiento 45W

Intensidad luminosa 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Indice de reproducción 
cromática

Ra/CRI/TLCI > 95

Temperatura del color 2500K – 8500K

Brillo 0 – 100%
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Celdas de batería Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh

Adaptador de corriente 15V 3A

Espacio de color RGB 0 – 360°

Saturación 0 – 100

Funciones CCT, HSI, 43x EFFECTS

Escenas SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

Canales DMX 512

Pantalla OLED 0.96 Zoll

Control remoto 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Humedad ambiental max. 20 – 80%

Temperatura ambiente max. 0 – 35°C

Temperatura de alma-
cenamiento

max. -10 – +50°C

Dimensiones y peso ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Uso

 » Encendido apagado

• Para encender y/o apagar la lámpara, utilice el interruptor de encendido/apagado.

 » Elección de modos

CCT
• Presione el botón CCT para cambiar al modo de control de brillo y temperatura de color.
• Gire el dial para ajustar el valor.
• Presione el dial para alternar entre brillo y temperatura de color.

Sugerencias:
El brillo se puede regular de 0% a 100%.
La temperatura de color se puede ajustar de 2500K a 8500K.

HSI
• Presione el botón HSI para cambiar al modo de ajuste de tono, saturación y luminosidad.
• Gire el dial para ajustar el valor.
• Presione el dial para alternar entre brillo, tono y saturación.

Sugerencias:
El brillo se puede regular de 0% a 100%.
El tono (H) se puede seleccionar entre 0° y 360°.
La saturación (S) se puede ajustar de 0 a 100.
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FX
• Presione el botón FX para ingresar al modo de selección de escena.
• Gire el dial para seleccionar la escena deseada.
• Presione el dial para cambiar entre brillo y escenas.

Sugerencias:
Hay 43 escenas diferentes para elegir.

 » Menú

Se pueden controlar varios parámetros con el botón MENU.

Presets 1 – 16:  Ubicaciones de almacenamiento para presets individuales.
DMX 001 – 512:  Selección del canal para consolas DMX (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Seleccione el canal para emparejar con el control remoto.
Gr A, B, C:  Selección del grupo a controlar con el mando a distancia.

Preajustes
Se pueden guardar parámetros como el brillo, la temperatura del color, el color y la configuración de 
la escena.

Creación de un ajuste preestablecido:
• Pulse el botón MENÚ.
• Presione el dial.
• Seleccione el elemento PREESTABLECIDO.
• Gire el dial para seleccionar el número de presintonía.
• Ajuste los parámetros para CCT, HSI y/o FX.
• Vuelva a pulsar el botón MENU para crear otra preselección.

Recuperar un preset guardado:
• Pulse el botón MENÚ.
• Presione el dial.
• Seleccione el número de presintonía de la presintonía deseada.

Visualización de los parámetros de un preset guardado:
• Pulse el botón MENÚ.
• Presione el dial.
• Seleccione el número de presintonía que desee.

DMX
Puede controlar el brillo mediante una consola DMX y un cable USB-A/XLR.

• Establezca el canal DMX en cualquier valor entre 001 y 512.
• Conecte la lámpara a una consola DMX a través de USB-A o un cable XLR-USB-A.
• Establezca el canal apropiado en la consola.

Sugerencias:
Solo puede controlar el brillo a través de la consola DMX.
Puede acoplar varias lámparas a través de la entrada/salida AUS-A DMX.

 » Adelante/rebobinar

• Básicamente, los valores/parámetros se seleccionan con la rueda de ajuste. También puede usar los 
botones de avance y retroceso para seleccionar ciertos valores/parámetros más rápidamente.

• Pulse brevemente el botón de avance o retroceso para seleccionar valores/parámetros lentamente.
• Mantenga presionado el botón de avance o retroceso para seleccionar rápidamente valores/paráme-
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tros.

 » Display

• Después de encender, verá un símbolo de batería en la esquina superior derecha de la pantalla.
• El icono muestra aumentando o disminuyendo progresivamente 3x aprox. 30% de energía de la 

batería.
• Si el símbolo de la batería parpadea, la batería está baja y debe cargarse. Cuando la batería está 

baja, la potencia de salida de la lámpara se reduce automáticamente. Si no hay una fuente de 
alimentación conectada, la lámpara se apagará después de aprox. 10 minutos.

 » Cargando

• Para cargar la lámpara, conecte un adaptador de corriente compatible.
• El icono de la batería indica progresivamente el proceso de carga.
• Si la batería está completamente cargada y la fuente de alimentación permanece conectada, la 

lámpara puede continuar siendo alimentada por la fuente de alimentación.

 ► Control remoto
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1. Botón de encendido 5. Botón CCT 9. Botones +/-

2. Pantalla 6. Botón HSI 10. Botones de marcación 
rápida

3. Botón de configuración de 
la radio

7. Navegación, botones de 
selección

11. Compartimento de pilas 2x 
AAA

4. Botón de efectos 8. Tecla de función de botón FN

 » Instalación

• Inserte 2 pilas AAA o pilas recargables en el mando a distancia.
• Pulse el botón de ENCENDIDO/APAGADO.

Sugerencias:
Para apagar el control remoto, mantenga presionado el botón ON/OFF, la pantalla se apaga.

 » Conectar

• Pulse el botón AJUSTES DE RADIO. Se abre el menú 2.4G.
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• Utilice los botones NAVEGACIÓN/SELECCIÓN para configurar los valores de los parámetros Ch y 
Gr (canal y grupo). Asegúrese de que estos coincidan con los valores de la lámpara.

• Con el botón FN puede encender/apagar las lámparas del grupo respectivo.

Consejos para múltiples lámparas:
Puede configurar otros canales para controlar otras lámparas con el control remoto.
Puede asignar varias lámparas al mismo grupo para controlar grupos de lámparas.
Se puede configurar un máximo de 40 canales (Ch) en 3 grupos (Gr).

 » Funciones

FX
• Presione el Tate FX para ingresar a las escenas.
• Use los botones NAVEGACIÓN/SELECCIÓN para moverse entre escenas.

CCT
• Presione el botón CCT para ingresar a la configuración de temperatura de color.
• Utilice los botones de NAVEGACIÓN/SELECCIÓN para establecer los valores.

HSI
• Presione el botón HSI para ingresar a la configuración de tono y saturación.
• Utilice las teclas NAVEGACIÓN/SELECCIÓN ARRIBA/ABAJO para alternar entre los parámetros 

Tono y Saturación.
• Utilice los botones NAVEGACIÓN/SELECCIÓN izquierda/derecha para establecer los valores de los 

parámetros.

 » Atajo

• Pulse una tecla de acceso directo para recuperar un preajuste.
• Use las acciones +/- para ajustar el brillo.

 ► Avisos de seguridad/advertencia

• Utilice únicamente accesorios originales o certificados.
• No desmonte ni repare la lámpara usted mismo.
• No deje caer la lámpara, protéjala de golpes e impactos.
• Cargue completamente la lámpara aproximadamente cada 4 semanas para prolongar la vida útil de 

la batería.
• Evite las temperaturas extremas y las fluctuaciones de temperatura.
• La lámpara no es resistente al polvo ni al agua. Mantenga la lámpara alejada de la humedad y la 

suciedad.
• No limpie la lámpara con productos químicos agresivos.
• No mire directamente a la lámpara encendida, esto puede deslumbrar sus ojos y dañar la retina.
• No utilice la lámpara cerca de materiales, líquidos y gases inflamables.
• Evite la luz solar directa.
• Los niños no deben usar la lámpara sin supervisión.
• El rendimiento y la capacidad máxima de la batería de iones de litio disminuyen con el tiempo. Esta 

es una operación normal.
• No deseche la lámpara con la basura doméstica al final de su vida útil. Utilice los sistemas de elimi-

nación previstos en su país.
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IT | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Caratteristiche

• Regolazione continua 2500K – 8500K.
• Regolazione continua di tonalità, saturazione e luminosità.
• Scelta di 43 diverse simulazioni di scene.
• Prevenzione dell'effetto stroboscopico (a un tempo di posa di 1/8000).
• Compreso il telecomando a 2,4 GHz.
• Display OLED integrato.
• LED di alta qualità senza sfarfallio.
• È supportata la ricarica pass-through.
• Indice di resa cromatica > 95 (Indice di resa cromatica CRI).
• Filettatura da 1/4 di pollice.

 ► Possibili modalità

CCT:  Temperatura e luminosità del colore (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Selezione e saturazione del colore (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Simulazione della scena/effetti speciali (FX Special "Ef-eks")

 ► Panoramica del Prodotto
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1. Filettatura da 1/4 di pollice 6. Mostra 11. Pulsante modalità FX

2. Uscita DMX 7. Pulsante modalità CCT 12. Menù Tate

3. Ingresso DMX 8. Pulsante modalità HSI 13. Tate indietro

4. Collegamento CC 9. Pulsante Avanti

5. Pulsante di accensione 10. Componi

 ► Specifiche

LED 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Prestazione 45W

Intensità luminosa 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Indice di resa cromatica Ra/CRI/TLCI > 95

Temperatura di colore 2500K – 8500K

Luminosità 0 – 100%

Celle della batteria Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh
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adattatore di alimenta-
zione

15V 3A

Spazio colore RGB 0 – 360°

soddisfazione 0 – 100

Funzioni CCT, HSI, 43x EFFECTS

Scene SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

Canali DMX 512

Schermo OLED 0.96 Zoll

Telecomando 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Umidità ambiente max. 20 – 80%

Temperatura ambiente max. 0 – 35°C

Temperatura di conser-
vazione

max. -10 – +50°C

Dimensioni/peso ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Utilizzo

 » Acceso/spento

• Per accendere e/o spegnere la lampada, utilizzare l'interruttore di alimentazione ON/OFF.

 » Scelta delle modalità

CCT
• Premere il pulsante CCT per passare alla modalità di controllo della temperatura e della luminosità 

del colore.
• Ruotare la manopola per regolare il valore.
• Premere la manopola per alternare tra luminosità e temperatura del colore.

Suggerimenti:
La luminosità può essere regolata da 0% – 100%.
La temperatura del colore può essere regolata da 2500K – 8500K.

HSI
• Premere il pulsante HSI per passare alla modalità di regolazione Tonalità, Saturazione e Luminosità.
• Ruotare la manopola per regolare il valore.
• Premere la manopola per alternare tra luminosità, tonalità e saturazione.

Suggerimenti:
La luminosità può essere regolata da 0% – 100%.
La tonalità (H) può essere selezionata tra 0° – 360°.
La saturazione (S) può essere regolata da 0 a 100.
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FX
• Premere il pulsante FX per accedere alla modalità di selezione della scena.
• Ruotare la manopola per selezionare la scena desiderata.
• Premere la manopola per alternare tra luminosità e scene.

Suggerimenti:
Ci sono 43 diverse scene tra cui scegliere.

 » Menù

Vari parametri possono essere controllati con il pulsante MENU.

Preset 1 – 16:  Posizioni di memorizzazione per i singoli preset.
DMX 001 – 512:  Selezione del canale per console DMX (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Seleziona il canale da accoppiare con il telecomando.
Gr A, B, C:  Selezione del gruppo da controllare con il telecomando.

Preimpostazioni
È possibile salvare parametri come luminosità, temperatura colore, colore e impostazioni della scena.

Creazione di un preset:
• Premere il pulsante MENU.
• Premi il quadrante.
• Seleziona la voce PRESET.
• Ruotare la manopola per selezionare il numero preimpostato.
• Regola i parametri per CCT, HSI e/o FX.
• Premere nuovamente il pulsante MENU per creare un altro preset.

Richiamo di un preset salvato:
• Premere il pulsante MENU.
• Premi il quadrante.
• Selezionare il numero di preselezione della preselezione desiderata.

Visualizzazione dei parametri di un preset salvato:
• Premere il pulsante MENU.
• Premi il quadrante.
• Seleziona il numero preimpostato che desideri.

DMX
Puoi controllare la luminosità utilizzando una console DMX e un cavo USB-A/XLR.

• Impostare il canale DMX su qualsiasi valore compreso tra 001 e 512.
• Collega la lampada a una console DMX tramite USB-A o un cavo XLR-USB-A.
• Imposta il canale appropriato sulla console.

Suggerimenti:
Puoi controllare la luminosità solo tramite la console DMX.
È possibile accoppiare più lampade tramite ingresso/uscita AUS-A DMX.

 » Avanti/indietro

• Fondamentalmente, i valori/parametri vengono selezionati con la rotella di impostazione. È inoltre 
possibile utilizzare i pulsanti avanti e indietro per selezionare più rapidamente determinati valori/
parametri.

• Premere brevemente il pulsante avanti o indietro per selezionare lentamente valori/parametri.
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• Tenere premuto il pulsante avanti o indietro per selezionare rapidamente valori/parametri.

 » Display

• Dopo l'accensione, vedrai il simbolo della batteria nell'angolo in alto a destra del display.
• L'icona mostra un aumento o una diminuzione progressivamente 3x ca. 30% di carica della batteria.
• Se il simbolo della batteria lampeggia, la batteria è scarica e deve essere ricaricata. Quando la bat-

teria è scarica, la potenza di uscita della lampada viene automaticamente ridotta. Se non è collegato 
alcun alimentatore, la lampada si spegne dopo ca. 10 minuti.

 » Carica

• Per caricare la lampada, collegare un adattatore di alimentazione compatibile.
• L'icona della batteria indica progressivamente il processo di carica.
• Se la batteria è completamente carica e l'alimentatore rimane collegato, la lampada può continuare 

ad essere alimentata dall'alimentatore.

 ► Telecomando
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1. Pulsante di accensione 5. Pulsante CCT 9. Pulsanti +/-

2. Visualizza 6. Pulsante HSI 10. Pulsanti di chiamata rapida

3. Pulsante delle impostazioni 
della radio

7. Navigazione, pulsanti di 
selezione

11. Vano batteria 2x AAA

4. Pulsante FX 8. Tasto funzione FN

 » Installazione

• Inserire 2 batterie AAA o batterie ricaricabili nel telecomando.
• Premere il pulsante ON/OFF.

Suggerimenti:
Per spegnere il telecomando, tenere premuto il tasto ON/OFF, il display si spegne.

 » Collegare

• Premere il pulsante IMPOSTAZIONI RADIO. Viene richiamato il menu 2.4G.
• Utilizzare i pulsanti NAVIGAZIONE/SELEZIONE per impostare i valori dei parametri Ch e Gr (canale 

e gruppo). Assicurati che corrispondano ai valori della lampada.
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• Con il tasto FN è possibile accendere/spegnere le lampade del rispettivo gruppo.

Suggerimenti per più lampade:
È possibile impostare altri canali per controllare altre lampade con il telecomando.
È possibile assegnare più lampade allo stesso gruppo per controllare gruppi di lampade.
È possibile impostare un massimo di 40 canali (Ch) in 3 gruppi (Gr).

 » Funzioni

FX
• Premi la Tate FX per entrare nelle scene.
• Utilizzare i pulsanti NAVIGAZIONE/SELEZIONE per spostarsi tra le scene.

CCT
• Premere il pulsante CCT per accedere alle impostazioni della temperatura del colore.
• Utilizzare i pulsanti NAVIGAZIONE/SELEZIONE per impostare i valori.

HSI
• Premere il pulsante HSI per accedere alle impostazioni Tonalità e Saturazione.
• Utilizzare i tasti NAVIGAZIONE/SELEZIONA SU/GIÙ per alternare tra i parametri Tonalità e Satura-

zione.
• Utilizzare i pulsanti NAVIGAZIONE/SELEZIONA sinistra/destra per impostare i valori   dei parametri.

 » Scorciatoia

• Premere un tasto di scelta rapida per richiamare un preset.
• Utilizzare le azioni +/- per regolare la luminosità.

 ► Avvisi di sicurezza/avvertenza

• Utilizzare solo accessori originali o certificati.
• Non smontare o riparare la lampada da soli.
• Non far cadere la lampada, proteggere la lampada da urti e urti.
• Caricare completamente la lampada ogni 4 settimane circa per prolungare la durata della batteria.
• Evitare temperature estreme e sbalzi di temperatura.
• La lampada non è polvere e/o impermeabile. Tenere la lampada lontana da umidità e sporco.
• Non pulire la lampada con prodotti chimici aggressivi.
• Non guardare direttamente nella lampada accesa, questo può abbagliare gli occhi e causare danni 

alla retina.
• Non utilizzare la lampada vicino a materiali, liquidi e gas infiammabili.
• Evitare la luce solare diretta.
• I bambini non devono usare la lampada senza supervisione.
• Le prestazioni e la capacità massima della batteria agli ioni di litio diminuiscono nel tempo. Questa è 

un'operazione normale.
• Non smaltire la lampada con i rifiuti domestici al termine del suo ciclo di vita. Utilizzare i sistemi di 

smaltimento forniti nel proprio paese.



- 26 -

NL | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Kenmerken

• Traploos dimmen 2500K – 8500K.
• Traploze aanpassing van tint, verzadiging en helderheid.
• Keuze uit 43 verschillende scènesimulaties.
• Voorkomen van het stroboscopisch effect (bij een sluitertijd van 1/8000).
• Inclusief afstandsbediening 2,4 GHz.
• Geïntegreerd OLED-scherm.
• Hoogwaardige, flikkervrije LED's.
• Pass-through opladen wordt ondersteund.
• Kleurweergave-index > 95 (CRI Kleurweergave-index).
• 1/4 inch schroefdraad.

 ► Mogelijke modi

CCT:  Kleurtemperatuur en helderheid (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Kleurselectie en verzadiging (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Scènesimulatie/speciale effecten (FX Special "Ef-eks")

 ► Productoverzicht
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1. 1/4 inch draad 6. Weergave 11. FX-modusknop

2. DMX-uitgang 7. CCT-modusknop 12. Tate-menu

3. DMX-ingang 8. HSI-modusknop: 13. Tate terug

4. DC-aansluiting 9. Vooruit-knop

5. Aan/uit-knop 10. Kies

 ► Specificaties

LED's 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

prestatie 45W

lichtintensiteit 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

kleurweergave-index Ra/CRI/TLCI > 95

kleurtemperatuur 2500K – 8500K

helderheid 0 – 100%

batterij cellen Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh
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oplader 15V 3A

RGB-kleurruimte 0 – 360°

verzadiging 0 – 100

functies CCT, HSI, 43x EFFECTS

scènes SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

DMX-kanalen 512

scherm OLED 0.96 Zoll

afstandsbediening 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Luchtvochtigheid max. 20 – 80%

omgevingstemperatuur max. 0 – 35°C

bewaar temperatuur max. -10 – +50°C

Afmetingen/Gewicht ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► De lamp bedienen

 » Aan uit

• Gebruik de AAN/UIT-schakelaar om de lamp aan en/of uit te schakelen.

 » Keuze uit modi

CCT
• Druk op de CCT-knop om over te schakelen naar de kleurtemperatuur- en helderheidsregeling.
• Draai aan de draaiknop om de waarde aan te passen.
• Druk op de draaiknop om te wisselen tussen helderheid en kleurtemperatuur.

Tips:
De helderheid is regelbaar van 0% – 100%.
De kleurtemperatuur is instelbaar van 2500K – 8500K.

HSI
• Druk op de HSI-knop om over te schakelen naar de aanpassingsmodus Tint, Verzadiging en Licht-

heid.
• Draai aan de draaiknop om de waarde aan te passen.
• Druk op de draaiknop om te schakelen tussen helderheid, tint en verzadiging.

Tips:
De helderheid is regelbaar van 0% – 100%.
De tint (H) kan worden gekozen van 0° – 360°.
De verzadiging (S) kan worden aangepast van 0 – 100.

FX
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• Druk op de FX-knop om de scèneselectiemodus te openen.
• Draai aan de draaiknop om de gewenste scène te selecteren.
• Druk op de draaiknop om te schakelen tussen helderheid en scènes.

Tips:
Er zijn 43 verschillende scènes om uit te kiezen.

 » Menu

Met de MENU-knop kunnen verschillende parameters worden bediend.

Presets 1 – 16:  Opslaglocaties voor individuele presets.
DMX 001 – 512:  Selectie van het kanaal voor DMX-consoles (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Selecteer het kanaal dat u met de afstandsbediening wilt koppelen.
Gr A, B, C:  Selectie van de groep voor bediening met de afstandsbediening.

Voorinstellingen
Parameters zoals helderheid, kleurtemperatuur, kleur en scène-instellingen kunnen worden opges-
lagen.

Een voorinstelling maken:
• Druk op de MENU-knop.
• Druk op de draaiknop.
• Selecteer het Preset-item.
• Draai aan de draaiknop om het voorkeuzenummer te selecteren.
• Pas parameters aan voor CCT, HSI en/of FX.
• Druk nogmaals op de MENU-knop om nog een preset te maken.

Oproepen van een opgeslagen preset:
Druk op de MENU-knop.
Druk op de draaiknop.
Selecteer het presetnummer van de gewenste preset.

De parameters van een opgeslagen preset bekijken:
• Druk op de MENU-knop.
• Druk op de draaiknop.
• Selecteer het gewenste voorkeuzenummer.

DMX
U kunt de helderheid regelen met behulp van een DMX-console en een USB-A/XLR-kabel.

Stel het DMX-kanaal in op een waarde tussen 001 en 512.
Sluit de lamp via USB-A of een XLR-USB-A kabel aan op een DMX-console.
Stel het juiste kanaal in op de console.

Tips:
U kunt de helderheid alleen regelen via de DMX-console.
U kunt meerdere lampen koppelen via AUS-A DMX input/output.

 » Vooruit/terugspoelen

• Waarden/parameters worden in principe met het instelwiel geselecteerd. U kunt ook de knoppen 
vooruit en achteruit gebruiken om sneller bepaalde waarden/parameters te selecteren.

• Druk kort op de vooruit- of achteruit-toets om langzaam waarden/parameters te selecteren.
• Houd de knop vooruit of terug ingedrukt om snel waarden/parameters te selecteren.
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 » Display

• Na het inschakelen ziet u een batterijsymbool in de rechterbovenhoek van het display.
• Het pictogram toont geleidelijk toenemend of afnemend 3x ongeveer 30% batterijvermogen.
• Als het batterijsymbool knippert, is de batterij bijna leeg en moet deze worden opgeladen. Wanneer 

de batterij bijna leeg is, wordt het uitgangsvermogen van de lamp automatisch verlaagd. Als er geen 
powerpack is aangesloten, wordt de lamp na ca. 10 minuten uitgeschakeld.

 » Laden

• Sluit een compatibele voedingsadapter aan om de lamp op te laden.
• Het batterijpictogram geeft geleidelijk het laadproces aan.
• Als de batterij volledig is opgeladen en de voeding aangesloten blijft, kan de lamp verder worden 

gevoed door de voeding.

 ► Afstandsbediening
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1. Aan/uit-knop 5. CCT-knop 9. +/- knoppen

2. Weergave 6. HSI-knop 10. Snelkiestoetsen

3. Knop Radio-instellingen 7. Navigatie, selectieknoppen 11. Batterijvak 2x AAA

4. FX-knop 8. Tate FN-functietoets

 » Installatie

• Plaats 2x AAA-batterijen of oplaadbare batterijen in de afstandsbediening.
• Druk op de AAN/UIT-knop.

Tips:
Om de afstandsbediening uit te schakelen, houdt u de AAN/UIT-knop ingedrukt, het display gaat uit.

 » Een verbinding tot stand brengen

• Druk op de knop RADIO-INSTELLINGEN. Het 2.4G-menu wordt opgeroepen.
• Gebruik de NAVIGATIE/SELECT-knoppen om de waarden van de Ch en Gr (kanaal en groep) para-

meters in te stellen. Zorg ervoor dat deze overeenkomen met de waarden van de lamp.
• Met de FN-knop kunt u de lampen van de betreffende groep in-/uitschakelen.

Opmerking voor meerdere lampen:
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Met de afstandsbediening kun je andere kanalen instellen om andere lampen te bedienen.
U kunt meerdere lampen aan dezelfde groep toewijzen om groepen lampen te bedienen.
Er kunnen maximaal 40 kanalen (Ch) worden ingesteld in 3 groepen (Gr).

 » Functies

FX
Druk op de Tate FX om de scènes te openen.
Gebruik de NAVIGATION/SELECT-knoppen om tussen scènes te wisselen.

CCT
• Druk op de CCT-knop om de kleurtemperatuurinstellingen te openen.
• Gebruik de NAVIGATION/SELECT-knoppen om de waarden in te stellen.

HSI
• Druk op de HSI-knop om de instellingen voor tint en verzadiging te openen.
• Gebruik de NAVIGATIE/SELECTEER OMHOOG/OMLAAG-toetsen om te wisselen tussen de kleur-

toon- en verzadigingsparameters.
• Gebruik de NAVIGATIE/SELECTEER links/rechts knoppen om de waarden van de parameters in te 

stellen.

 » Sneltoets

• Druk op een sneltoets om een   voorinstelling op te roepen.
• Gebruik de +/- acties om de helderheid aan te passen.

 ► Veiligheids-/waarschuwingen

• Gebruik alleen originele of gecertificeerde accessoires.
• Demonteer of repareer de lamp niet zelf.
• Laat de lamp niet vallen, bescherm de lamp tegen schokken en stoten.
• Laad de lamp ongeveer elke 4 weken volledig op om de levensduur van de batterij te verlengen.
• Vermijd extreme temperaturen en temperatuurschommelingen.
• De lamp is niet stof- en/of waterdicht. Houd de lamp uit de buurt van vocht en vuil.
• Reinig de lamp niet met agressieve chemicaliën.
• Kijk niet direct in de ingeschakelde lamp, dit kan uw ogen verblinden en schade aan het netvlies 

veroorzaken.
• Gebruik de lamp niet in de buurt van brandbare materialen, vloeistoffen en gassen.
• Vermijd direct zonlicht.
• Kinderen mogen de lamp niet zonder toezicht gebruiken.
• De prestaties en maximale capaciteit van de lithium-ionbatterij nemen in de loop van de tijd af. Dit is 

een normale werking.
• Gooi de lamp aan het einde van zijn levensduur niet weg met het huisvuil. Gebruik de afvalverwerk-

ingssystemen die in uw land beschikbaar zijn.
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SV | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Funktioner

• Steglös dimning 2500K – 8500K.
• Kontinuerlig justering av nyans, mättnad och ljusstyrka.
• Val av 43 olika scensimuleringar.
• Förebyggande av den stroboskopiska effekten (vid en slutartid på 1/8000).
• Inklusive fjärrkontroll 2,4GHz.
• Integrerad OLED-skärm.
• Högkvalitativa, flimmerfria lysdioder.
• Genomströmningsladdning stöds.
• Färgåtergivningsindex > 95 (CRI Colour Rendering Index).
• 1/4 tums gänga.

 ► Möjliga lägen

CCT: Färgtemperatur och ljusstyrka (CCT Correlated Color Temperature)
HSI: Färgval och mättnad (HSI Hue Saturation Intensity)
FX: Scensimulering/specialeffekter (FX Special "Ef-eks")

 ► Produktöversikt
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1. 1/4 tums tråd 6. Display 11. FX-lägesknapp

2. DMX-utgång 7. CCT-lägesknapp 12. Tate Meny

3. DMX-ingång 8. HSI-lägesknapp 13. Tate back

4. DC-anslutning 9. Framåtknapp

5. Strömbrytare 10. Slå

 ► Specifikationer

LEDs 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Prestanda 45W

Ljusintensitet 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Färgåtergivningsindex Ra/CRI/TLCI > 95

Färgtemperatur 2500K – 8500K

Ljusstyrka 0 – 100%

Battericeller Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh
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Strömadapter 15V 3A

RGB färgrymd 0 – 360°

Mättnad 0 – 100

Funktioner CCT, HSI, 43x EFFECTS

Scener SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

DMX-kanaler 512

Skärm OLED 0.96 Zoll

Fjärrkontroll 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Omgivande luftfuktighet max. 20 – 80%

Omgivningstemperatur max. 0 – 35°C

Förvaringstemperatur max. -10 – +50°C

Mått/Vikt ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Bruksanvisningar

 » På av

• För att tända och/eller släcka lampan, använd strömbrytaren ON/OFF.

 » Val av lägen

CCT
• Tryck på CCT-knappen för att växla till kontrollläge för färgtemperatur och ljusstyrka.
• Vrid ratten för att justera värdet.
• Tryck på ratten för att växla mellan ljusstyrka och färgtemperatur.

Tips:
Ljusstyrkan kan regleras från 0% – 100%.
Färgtemperaturen kan justeras från 2500K – 8500K.

HSI
• Tryck på HSI-knappen för att växla till justeringsläget Hue, Saturation och Lightness.
• Vrid ratten för att justera värdet.
• Tryck på ratten för att växla mellan ljusstyrka, nyans och mättnad.

Tips:
Ljusstyrkan kan regleras från 0% – 100%.
Nyansen (H) kan väljas från 0° – 360°.
Mättnaden (S) kan justeras från 0 – 100.

FX
• Tryck på FX-knappen för att gå in i scenvalsläget.
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• Vrid ratten för att välja önskad scen.
• Tryck på ratten för att växla mellan ljusstyrka och scener.

Tips:
Det finns 43 olika scener att välja mellan.

 » Menu

Olika parametrar kan styras med MENU-knappen.

Förinställningar 1 – 16:  Lagringsplatser för individuella förinställningar.
DMX 001 – 512:   Val av kanal för DMX-konsoler (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:   Välj kanalen att para ihop med fjärrkontrollen.
Gr A, B, C:   Val av grupp för styrning med fjärrkontrollen.

Förinställningar
Parametrar som ljusstyrka, färgtemperatur, färg och sceninställningar kan sparas.

Skapa en förinställning:
• Tryck på MENU-knappen.
• Tryck på ratten.
• Välj objektet Förinställning.
• Vrid ratten för att välja det förinställda numret.
• Justera parametrar för CCT, HSI och/eller FX.
• Tryck på MENU-knappen igen för att skapa en annan förinställning.

Hämta en sparad förinställning:
• Tryck på MENU-knappen.
• Tryck på ratten.
• Välj förinställningsnumret för önskad förinställning.

Visa parametrarna för en sparad förinställning:
• Tryck på MENU-knappen.
• Tryck på ratten.
• Välj det förinställda numret du vill ha.

DMX
Du kan styra ljusstyrkan med en DMX-konsol och en USB-A/XLR-kabel.

• Ställ in DMX-kanalen på valfritt värde mellan 001 och 512.
• Anslut lampan till en DMX-konsol via USB-A eller en XLR-USB-A-kabel.
• Ställ in lämplig kanal på konsolen.

Tips:
Du kan bara styra ljusstyrkan via DMX-konsolen.
Du kan koppla flera lampor via AUS-A DMX-ingång/utgång.

 » Framåt/bakåt

• I princip väljs värden/parametrar med inställningshjulet. Du kan också använda framåt- och bakåt-
knapparna för att snabbare välja vissa värden/parametrar.

• Tryck kort på framåt- eller bakåtknappen för att långsamt välja värden/parametrar.
• Tryck och håll ned framåt- eller bakåtknappen för att snabbt välja värden/parametrar.

 » Display
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• Efter att ha slagits på ser du en batterisymbol i displayens övre högra hörn.
• Ikonen visar ökande eller minskande gradvis 3x cirka 30 % batterikraft.
• Om batterisymbolen blinkar är batteriet lågt och måste laddas. När batteriet är lågt minskas lampans 

uteffekt automatiskt. Om inget nätaggregat är anslutet släcks lampan efter ca 10 minuter.

 » Ladda

• För att ladda lampan, anslut en kompatibel nätadapter.
• Batteriikonen indikerar successivt laddningsprocessen.
• Om batteriet är fulladdat och strömförsörjningen förblir ansluten, kan lampan fortsätta att drivas av 

strömförsörjningen.

 ► Fjärrkontroll
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1. Strömknapp 5. CCT-knapp 9. +/- knappar

2. Display 6. HSI-knapp 10. Snabbvalsknappar

3. Knapp för radioinställningar 7. Navigering, valknappar 11. Batterifack 2x AAA

4. FX-knapp 8. Tate FN funktionstangent

 » Installation

• Sätt i 2x AAA-batterier eller uppladdningsbara batterier i fjärrkontrollen.
• Tryck på ON/OFF-knappen.

Tips:
För att stänga av fjärrkontrollen, tryck och håll in ON/OFF-knappen, displayen slocknar.

 » Upprätta en anslutning

• Tryck på knappen RADIO SETTINGS. 2.4G-menyn tas fram.
• Använd knapparna NAVIGATION/SELECT för att ställa in värdena för parametrarna Ch och Gr (ka-

nal och grupp). Se till att dessa matchar lampans värden.
• Med FN-knappen kan du tända/släcka lamporna för respektive grupp.

Observera för flera lampor:
Du kan ställa in andra kanaler för att styra andra lampor med fjärrkontrollen.
Du kan tilldela flera lampor till samma grupp för att styra grupper av lampor.
Maximalt 40 kanaler (Ch) kan ställas in i 3 grupper (Gr).
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 » Funktioner

FX
• Tryck på Tate FX för att gå in i scenerna.
• Använd knapparna NAVIGATION/SELECT för att flytta mellan scener.

CCT
• Tryck på CCT-knappen för att ange färgtemperaturinställningarna.
• Använd knapparna NAVIGATION/SELECT för att ställa in värdena.

HSI
• Tryck på HSI-knappen för att gå in i inställningarna för nyans och mättnad.
• Använd knapparna NAVIGATION/VÄLJ UPP/NER för att växla mellan nyans- och mättnadsparame-

trarna.
• Använd knapparna NAVIGATION/SELECT vänster/höger för att ställa in parametrarnas värden.

 » Kortnummer

• Tryck på en genvägsknapp för att hämta en förinställning.
• Använd +/- åtgärderna för att justera ljusstyrkan.

 ► Säkerhets-/varningsmeddelanden

• Använd endast original eller certifierade tillbehör.
• Ta inte isär eller reparera lampan själv.
• Tappa inte lampan, skydda lampan från stötar och stötar.
• Ladda lampan helt ungefär var fjärde vecka för att förlänga batteritiden.
• Undvik extrema temperaturer och temperaturfluktuationer.
• Lampan är inte damm- och/eller vattentät. Håll lampan borta från fukt och smuts.
• Rengör inte lampan med starka kemikalier.
• Titta inte direkt in i den påslagna lampan, det kan blända dina ögon och orsaka skador på näthinnan.
• Använd inte lampan i närheten av brandfarliga material, vätskor och gaser.
• Undvik direkt solljus.
• Barn får inte använda lampan utan uppsikt.
• Litiumjonbatteriets prestanda och maximala kapacitet minskar med tiden. Detta är normal drift.
• Kasta inte lampan tillsammans med hushållsavfallet vid slutet av dess livslängd. Använd de avfalls-

system som tillhandahålls i ditt land.
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CS | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Funkce

• Plynulé stmívání 2500K – 8500K.
• Plynulé nastavení odstínu, sytosti a jasu.
• Výběr ze 43 různých simulací scén.
• Prevence stroboskopického efektu (při rychlosti závěrky 1/8000).
• Včetně dálkového ovládání 2,4 GHz.
• Integrovaný OLED displej.
• Vysoce kvalitní LED diody bez blikání.
• Je podporováno průchozí nabíjení.
• Index podání barev > 95 (CRI Index podání barev).
• 1/4 palcový závit.

 ► Možné režimy

CCT:  Teplota barev a jas (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Výběr barev a sytost (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Simulace scény/speciální efekty (FX Special "Ef-eks")

 ► Přehled produktů
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1. Závit 1/4 palce 6. Displej 11. Tlačítko režimu FX

2.DMX výstup 7. Tlačítko režimu CCT 12. Tate Menu

3.DMX vstup 8. Tlačítko režimu HSI 13. Tate zpět

4.DC připojení 9. Tlačítko vpřed

5. Tlačítko napájení 10.Vytočte

 ► Spezifikationen

LED diody 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Výkon 45W

Svítivost 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Index vykreslení barev Ra/CRI/TLCI > 95

Teplota barvy 2500K – 8500K

Jas 0 – 100%

Bateriové články Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh
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napájecí adaptér 15V 3A

Barevný prostor RGB 0 – 360°

Spokojenost 0 – 100

Funkcí CCT, HSI, 43x EFFECTS

Scény SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

DMX kanály 512

Obrazovka OLED 0.96 Zoll

Dálkové ovládání 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Okolní vlhkost max. 20 – 80%

Teplota okolí max. 0 – 35°C

Skladovací teplota max. -10 – +50°C

Rozměry/Hmotnost ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Používání

 » Zapnuto vypnuto

• Chcete-li lampu zapnout a/nebo vypnout, použijte vypínač ON/OFF.

 » Výběr režimů

CCT
• Stisknutím tlačítka CCT přepnete do režimu ovládání teploty barev a jasu.
• Otáčením ovladače upravte hodnotu.
• Stisknutím voliče můžete přepínat mezi jasem a teplotou barev.

Tipy:
Jas lze regulovat od 0% – 100%.
Teplotu barev lze nastavit od 2500K do 8500K.

HSI
• Stisknutím tlačítka HSI přepnete do režimu nastavení odstínu, sytosti a jasu.
• Otáčením ovladače upravte hodnotu.
• Stisknutím voliče můžete přepínat mezi jasem, odstínem a sytostí.

Tipy:
Jas lze regulovat od 0% – 100%.
Odstín (H) lze volit od 0° – 360°.
Sytost (S) lze nastavit od 0 do 100.

FX
• Stiskněte tlačítko FX pro vstup do režimu výběru scény.
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• Otáčením ovladače vyberte požadovanou scénu.
• Stisknutím ovladače přepnete mezi jasem a scénami.

Tipy:
Na výběr je 43 různých scén.

 » Menu

Tlačítkem MENU lze ovládat různé parametry.

Předvolby 1 – 16:  Úložná místa pro jednotlivé předvolby.
DMX 001 – 512:  Výběr kanálu pro DMX konzole (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Vyberte kanál, který chcete spárovat s dálkovým ovladačem.
Gr A, B, C:  Výběr skupiny pro ovládání pomocí dálkového ovladače.

Předvolby
Parametry jako jas, teplota barev, nastavení barev a scény lze uložit.

Vytvoření předvolby:
• Stiskněte tlačítko MENU.
• Stiskněte ovladač.
• Vyberte položku PRESET.
• Otočením ovladače vyberte číslo předvolby.
• Upravte parametry pro CCT, HSI a/nebo FX.
• Dalším stisknutím tlačítka MENU vytvoříte další předvolbu.

Vyvolání uložené předvolby:
• Stiskněte tlačítko MENU.
• Stiskněte ovladač.
• Vyberte číslo předvolby požadované předvolby.

Zobrazení parametrů uložené předvolby:
• Stiskněte tlačítko MENU.
• Stiskněte ovladač.
• Vyberte požadované číslo předvolby.

DMX
Jas můžete ovládat pomocí DMX konzole a USB-A/XLR kabelu.

• Nastavte kanál DMX na libovolnou hodnotu mezi 001 a 512.
• Připojte svítilnu k DMX konzoli pomocí kabelu USB-A nebo XLR-USB-A.
• Nastavte příslušný kanál na konzole.

Tipy:
Jas můžete ovládat pouze prostřednictvím konzole DMX.
Prostřednictvím vstupu/výstupu AUS-A DMX můžete propojit několik lamp.

 » Vpřed/vzad

• V zásadě se hodnoty/parametry volí nastavovacím kolečkem. Pro rychlejší výběr určitých hodnot/
parametrů můžete také použít tlačítka vpřed a vzad.

• Krátkým stisknutím tlačítka vpřed nebo vzad pomalu vyberte hodnoty/parametry.
• Stisknutím a podržením tlačítka vpřed nebo vzad rychle vyberete hodnoty/parametry.

 » Obrazovka
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• Po zapnutí uvidíte v pravém horním rohu displeje symbol baterie.
• Ikona ukazuje postupné zvyšování nebo snižování přibližně 3x. 30% energie baterie.
• Pokud symbol baterie bliká, je baterie vybitá a je třeba ji nabít. Když je baterie vybitá, výstupní výkon 

lampy se automaticky sníží. Pokud není připojen žádný napájecí zdroj, lampa se po cca. 10 minut

 » Nabíjení

• Chcete-li lampu nabít, připojte kompatibilní napájecí adaptér.
• Ikona baterie postupně indikuje proces nabíjení.
• Pokud je baterie plně nabitá a zdroj zůstane připojený, lampa může být nadále napájena ze zdroje.

 ► Dálkové ovládání

02

03

04

07

01

05

06

09

10

08

FX CCT HSI

FN

6500K5600K3200K

DIM

VioletPinnk

YellowMagentaCyan

BlueGreenRed

Orange

+

11

1. Tlačítko napájení 5. Tlačítko CCT 9. Tlačítka +/-

2. Displej 6. Tlačítko HSI 10. Tlačítka rychlé volby

3. Tlačítko nastavení rádia 7. Navigace, výběrová tlačítka 11. Přihrádka na baterie 2x AAA

4. Tlačítko FX 8. Funkční klávesa tlačítka FN

 » Instalace

• Vložte 2x AAA baterie nebo dobíjecí baterie do dálkového ovladače.
• Stiskněte tlačítko ON/OFF.

Tipy:
Pro vypnutí dálkového ovládání stiskněte a podržte tlačítko ON/OFF, displej zhasne.

 » Připojit

• Stiskněte tlačítko RADIO SETTINGS. Vyvolá se nabídka 2,4G.
• Pomocí tlačítek NAVIGACE/SELECT nastavte hodnoty parametrů Ch a Gr (kanál a skupina). Ujistěte 

se, že tyto hodnoty odpovídají hodnotám lampy.
• Tlačítkem FN můžete zapnout/vypnout lampy příslušné skupiny.

Tipy pro více lamp:
Pomocí dálkového ovladače můžete nastavit další kanály pro ovládání jiných lamp.
Můžete přiřadit více lamp do stejné skupiny pro ovládání skupin lamp.
Ve 3 skupinách (Gr) lze nastavit maximálně 40 kanálů (Ch).
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 » Funkce

FX
• Stiskněte Tate FX pro vstup do scén.
• Pro pohyb mezi scénami použijte tlačítka NAVIGACE/VÝBĚR.

CCT
• Stisknutím tlačítka CCT vstoupíte do nastavení teploty barev.
• Pomocí NAVIGACE/VÝBĚR tlačítek nastavte hodnoty.

HSI
• Stisknutím tlačítka HSI přejděte do nastavení odstínu a sytosti.
• Pomocí NAVIGACE/VÝBĚR kláves NAHORU/DOLŮ přepínejte mezi parametry Odstín a Sytost.
• Pomocí tlačítek NAVIGACE/VÝBĚR vlevo/vpravo nastavte hodnoty parametrů.

 » Zkratka

• Stisknutím klávesové zkratky vyvoláte předvolbu.
• Pomocí akcí +/- upravte jas.

 ► Bezpečnostní/výstražná upozornění

• Používejte pouze originální nebo certifikované příslušenství.
• Žárovku sami nerozebírejte ani neopravujte.
• Lampa neupusťte, chraňte ji před otřesy a nárazy.
• Zcela nabijte lampu přibližně každé 4 týdny, abyste prodloužili životnost baterie.
• Vyvarujte se extrémních teplot a teplotních výkyvů.
• Lampa není prachotěsná a/nebo vodotěsná. Chraňte lampu před vlhkostí a nečistotami.
• Nečistěte lampu agresivními chemikáliemi.
• Nedívejte se přímo do zapnuté lampy, mohlo by dojít k oslnění očí a poškození sítnice.
• Nepoužívejte lampu v blízkosti hořlavých materiálů, kapalin a plynů.
• Vyhněte se přímému slunečnímu záření.
• Děti nesmí používat lampu bez dozoru.
• Výkon a maximální kapacita lithium-iontové baterie se časem snižuje. Toto je normální provoz.
• Po skončení životnosti lampu nevyhazujte do domovního odpadu. Používejte systémy likvidace 

poskytované ve vaší zemi.
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PL | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Cechy

• Płynne ściemnianie 2500K – 8500K.
• Płynna regulacja odcienia, nasycenia i jasności.
• Wybór 43 różnych symulacji scen.
• Zapobieganie efektowi stroboskopowemu (przy szybkości migawki 1/8000).
• W zestawie pilot zdalnego sterowania 2,4 GHz.
• Zintegrowany wyświetlacz OLED.
• Wysokiej jakości diody LED bez migotania.
• Obsługiwane jest ładowanie przelotowe.
• Wskaźnik oddawania barw > 95 (wskaźnik oddawania barw CRI).
• Gwint 1/4 cala.

 ► Możliwe tryby

CCT:  Temperatura barwowa i jasność (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Wybór i nasycenie koloru (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Symulacja sceny/efekty specjalne (FX Special "Ef-eks")

 ► Przegląd produktów
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1. Gwint 1/4 cala 6. Wyświetlacz 11. Przycisk trybu FX

2. Wyjście DMX 7. Przycisk trybu CCT 12. Menu Tate

3. Wejście DMX 8. Przycisk trybu HSI 13. Tate z powrotem

4. Połączenie DC 9. Przycisk do przodu

5. Przycisk zasilania 10. Wybierz

 ► Specyfikacje

LED 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Wydajność 45W

Natężenie światła 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Wskaźnik oddawania 
barw

Ra/CRI/TLCI > 95

Temperatura koloru 2500K – 8500K

Jasność 0 – 100%
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Ogniwa baterii Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh

Zasilacz 15V 3A

Przestrzeń kolorów 
RGB

0 – 360°

Nasycenie 0 – 100

Funkcje CCT, HSI, 43x EFFECTS

Sceny SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

Kanały DMX 512

Ekran OLED 0.96 Zoll

Pilot 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Wilgotność otoczenia max. 20 – 80%

Temperatura otoczenia max. 0 – 35°C

Temperatura przecho-
wywania

max. -10 – +50°C

Wymiary/waga ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Stosowanie

 » Wł./Wył.

• UAby włączyć i/lub wyłączyć lampę, użyj włącznika zasilania ON/OFF.

 » Wybór trybów

CCT
• Naciśnij przycisk CCT, aby przejść do trybu regulacji temperatury barwowej i jasności.
• Obróć pokrętło, aby dostosować wartość.
• Naciśnij pokrętło, aby przełączać się między jasnością a temperaturą barwową.

Poradnik:
Jasność można regulować w zakresie 0% – 100%.
Temperaturę barwową można regulować w zakresie 2500K – 8500K.

HSI
• Naciśnij przycisk HSI, aby przejść do trybu regulacji Barwa, Nasycenie i Jasność.
• Obróć pokrętło, aby dostosować wartość.
• Naciśnij pokrętło, aby przełączać się między jasnością, odcieniem i nasyceniem.

Poradnik:
Jasność można regulować w zakresie 0% – 100%.
Odcień (H) można wybrać w zakresie 0° – 360°.
Nasycenie (S) można regulować w zakresie od 0 do 100.
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FX
• Naciśnij przycisk FX, aby przejść do trybu wyboru sceny.
• Obracaj pokrętłem, aby wybrać żądaną scenę.
• Naciśnij pokrętło, aby przełączać się między jasnością a scenami.

Poradnik:
Do wyboru są 43 różne sceny.

 » Menu

Za pomocą przycisku MENU można sterować różnymi parametrami.

Presety 1 – 16:  Miejsca przechowywania dla poszczególnych presetów.
DMX 001 – 512:  Wybór kanału dla konsol DMX (DMX Digital Multiplexed).
Kanał 01 – 40:  Wybierz kanał do sparowania z pilotem.
Gr A, B, C:  Wybór grupy do sterowania za pomocą pilota.

Presety
Można zapisać parametry, takie jak jasność, temperatura barwowa, ustawienia kolorów i scen.

Tworzenie presetu:
• Naciśnij przycisk MENU.
• Naciśnij pokrętło.
• Wybierz pozycję PRESET.
• Obróć pokrętło, aby wybrać zaprogramowany numer.
• Dostosuj parametry dla CCT, HSI i/lub FX.
• Naciśnij ponownie przycisk MENU, aby utworzyć kolejne ustawienie wstępne.

Wywołanie zapisanego presetu:
• Naciśnij przycisk MENU.
• Naciśnij pokrętło.
• Wybierz numer żądanego ustawienia wstępnego.

Przeglądanie parametrów zapisanego presetu:
• Naciśnij przycisk MENU.
• Naciśnij pokrętło.
• Wybierz żądany numer ustawienia wstępnego.

DMX
Możesz kontrolować jasność za pomocą konsoli DMX i kabla USB-A/XLR.

• Ustaw kanał DMX na dowolną wartość z zakresu od 001 do 512.
• Podłącz lampę do konsoli DMX za pomocą kabla USB-A lub XLR-USB-A.
• Ustaw odpowiedni kanał na konsoli.

Poradnik:
Możesz sterować jasnością tylko za pomocą konsoli DMX.
Możesz połączyć kilka lamp przez wejście/wyjście AUS-A DMX.

 » Do przodu/do tyłu

• Zasadniczo wartości/parametry wybiera się pokrętłem nastawczym. Możesz również użyć przycis-
ków do przodu i do tyłu, aby szybciej wybrać określone wartości/parametry.

• Krótko naciśnij przycisk do przodu lub do tyłu, aby powoli wybierać wartości/parametry.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk do przodu lub do tyłu, aby szybko wybrać wartości/parametry.
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 » Wyświetlacz

• Po włączeniu zobaczysz symbol baterii w prawym górnym rogu wyświetlacza.
• Ikona pokazuje rosnący lub malejący progresywnie 3x ok. 30% mocy baterii.
• Jeśli symbol baterii miga, bateria jest słaba i należy ją naładować. Gdy poziom naładowania baterii 

jest niski, moc wyjściowa lampy jest automatycznie zmniejszana. W przypadku braku podłączonego 
zasilacza lampa wyłączy się po ok. 1 godz. 10 minut.

 » Ładowanie

• Aby naładować lampę, podłącz kompatybilny zasilacz.
• Ikona baterii stopniowo wskazuje proces ładowania.
• Jeśli akumulator jest w pełni naładowany, a zasilanie pozostaje podłączone, lampa może być nadal 

zasilana z zasilacza.

 ► Pilot
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1. Przycisk zasilania 5. Przycisk CCT 9. Przyciski +/-

2. Wyświetlacz 6. Przycisk HSI 10. Przyciski szybkiego wy-
bierania

3. Przycisk ustawień radia 7. Nawigacja, przyciski wyboru 11. Komora baterii 2x AAA

4. Przycisk efektów 8. Przycisk FN klawisz funk-
cyjny

 » Instalacja

• Włóż 2x baterie AAA lub akumulatory do pilota.
• Naciśnij przycisk WŁ./WYŁ.

Poradnik:
Aby wyłączyć pilota, naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF, wyświetlacz zgaśnie.

 » Łączyć

• Naciśnij przycisk USTAWIENIA RADIA. Wywoływane jest menu 2.4G.
• Za pomocą przycisków NAWIGACJA/WYBIERZ ustawić wartości parametrów Ch i Gr (kanał i gru-

pa). Upewnij się, że odpowiadają one wartościom lampy.
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• Za pomocą przycisku FN można włączać/wyłączać lampy odpowiedniej grupy.

Wskazówki dla wielu lamp:
Możesz ustawić inne kanały, aby sterować innymi lampami za pomocą pilota.
Możesz przypisać wiele lamp do tej samej grupy, aby sterować grupami lamp.
Maksymalnie 40 kanałów (Ch) można ustawić w 3 grupach (Gr).

 » Funkcje

FX
• Naciśnij Tate FX, aby wejść do scen.
• Użyj przycisków NAWIGACJA/WYBIERZ do poruszania się między scenami.

CCT
• Naciśnij przycisk CCT, aby przejść do ustawień temperatury barwowej.
• Użyj przycisków NAWIGACJA/WYBIERZ, aby ustawić wartości.

HSI
• Naciśnij przycisk HSI, aby przejść do ustawień odcienia i nasycenia.
• Użyj przycisków NAWIGACJA/WYBIERZ W GÓRĘ/W DÓŁ,   aby przełączać się między parametrami 

Barwa i Nasycenie.
• Użyj przycisków NAWIGACJA/WYBÓR lewo/prawo, aby ustawić wartości parametrów.

 » Skrót

• Naciśnij klawisz skrótu, aby przywołać ustawienie wstępne.
• Użyj działań +/-, aby dostosować jasność.

 ► Informacje dotyczące bezpieczeństwa/ostrzeżeń

• Używaj wyłącznie oryginalnych lub certyfikowanych akcesoriów.
• Nie demontuj ani nie naprawiaj lampy samodzielnie.
• Nie upuszczaj lampy, chroń ją przed wstrząsami i uderzeniami.
• W pełni ładuj lampę co około 4 tygodnie, aby wydłużyć żywotność baterii.
• Unikaj ekstremalnych temperatur i wahań temperatury.
• Lampa nie jest pyło- i/lub wodoodporna. Trzymaj lampę z dala od wilgoci i brudu.
• Nie czyść lampy żrącymi chemikaliami.
• Nie patrz bezpośrednio w włączoną lampę, może to oślepić oczy i spowodować uszkodzenie siat-

kówki.
• Nie używaj lampy w pobliżu łatwopalnych materiałów, cieczy i gazów.
• Unikaj bezpośredniego światła słonecznego.
• Dzieci nie mogą używać lampy bez nadzoru.
• Z czasem wydajność i maksymalna pojemność akumulatora litowo-jonowego spada. To normalne 

działanie.
• Nie wyrzucaj lampy wraz z odpadami domowymi po zakończeniu jej eksploatacji. Korzystaj z syste-

mów utylizacji dostępnych w Twoim kraju.
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HR | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Značajke

• Bezstupanjsko zatamnjenje 2500K – 8500K.
• Kontinuirana prilagodba nijanse, zasićenosti i svjetline.
• Izbor od 43 različite simulacije scene.
• Sprječavanje stroboskopskog efekta (pri brzini zatvarača od 1/8000).
• Uključujući daljinski upravljač 2,4 GHz.
• Integrirani OLED zaslon.
• Visokokvalitetne LED diode bez treperenja.
• Podržano je prolazno punjenje.
• Indeks reprodukcije boja > 95 (CRI indeks reprodukcije boja).
• Navoj od 1/4 inča.

 ► Mogući modovi

CCT:  Temperatura boje i svjetlina (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Izbor i zasićenost boja (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Simulacija scene/specijalni efekti (FX Special "Ef-eks")

 ► Pregled proizvoda
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1. Navoj od 1/4 inča 6. Prikaz 11. Gumb za FX mod

2. DMX izlaz 7. Tipka CCT moda 12. Tate izbornik

3. DMX ulaz 8. Gumb HSI moda 13. Tate natrag

4. DC priključak 9. Gumb Naprijed

5. Gumb za napajanje 10. Birajte

 ► Tehnički podaci

LED diode 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Izvedba 45W

Svjetlosna jakost 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Indeks reprodukcije 
boja

Ra/CRI/TLCI > 95

Temperatura boje 2500K – 8500K

Svjetlina 0 – 100%
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Baterijske ćelije Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh

Strujni adapter 15V 3A

RGB prostor boja 0 – 360°

Zasićenost 0 – 100

Funkcije CCT, HSI, 43x EFFECTS

Scene SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

DMX kanali 512

Zaslon OLED 0.96 Zoll

Daljinski upravljač 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Vlažnost okoline max. 20 – 80%

Sobna temperatura max. 0 – 35°C

Temperatura skla-
dištenja

max. -10 – +50°C

Dimenzije/težina ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Korištenje

 » Uključeno, Isključeno

• Za uključivanje i/ili isključivanje svjetiljke koristite prekidač za uključivanje/isključivanje.

 » Izbor načina rada

CCT
• Pritisnite tipku CCT za prebacivanje na temperaturu boje i način upravljanja svjetlinom.
• Okrenite kotačić za podešavanje vrijednosti.
• Pritisnite kotačić za prebacivanje između svjetline i temperature boje.

Savjeti:
Svjetlina se može regulirati od 0% do 100%.
Temperatura boje može se podesiti od 2500K – 8500K.

HSI
• Pritisnite tipku HSI za prebacivanje na način podešavanja nijanse, zasićenosti i svjetline.
• Okrenite kotačić za podešavanje vrijednosti.
• Pritisnite kotačić za odabir između svjetline, nijanse i zasićenosti.

Savjeti:
Svjetlina se može regulirati od 0% do 100%.
Nijansa (H) može se odabrati od 0° – 360°.
Zasićenost (S) može se podesiti od 0 – 100.
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FX
• Pritisnite tipku FX za ulazak u mod odabira scene.
• Okrenite kotačić za odabir željene scene.
• Pritisnite kotačić za promjenu svjetline i scena.

Savjeti:
Možete birati između 43 različite scene.

 » Izbornik

Tipkom MENU mogu se kontrolirati različiti parametri.

Presets 1 – 16:  Mjesta za pohranu pojedinačnih unaprijed postavljenih postavki.
DMX 001 – 512:  Odabir kanala za DMX konzole (DMX Digital Multiplexed).
Ch 01 – 40:  Odaberite kanal za uparivanje s daljinskim upravljačem.
Gr A, B, C:  Odabir grupe za upravljanje daljinskim upravljačem.

Unaprijed postavljene postavke
Parametri kao što su svjetlina, temperatura boje, boje i postavke scene mogu se spremiti.

Stvaranje unaprijed postavljene postavke:
• Pritisnite tipku MENU.
• Pritisnite kotačić.
• Odaberite PRESET stavku.
• Okrenite kotačić za odabir unaprijed postavljenog broja.
• Podesite parametre za CCT, HSI i/ili FX.
• Ponovno pritisnite tipku MENU za stvaranje još jedne unaprijed postavljene postavke.

Pozivanje spremljene unaprijed postavljene postavke:
• Pritisnite tipku MENU.
• Pritisnite kotačić.
• Odaberite broj željene memorirane postavke.

Pregled parametara spremljene unaprijed postavljene postavke:
• Pritisnite tipku MENU.
• Pritisnite kotačić.
• Odaberite unaprijed postavljeni broj koji želite.

DMX
Možete kontrolirati svjetlinu pomoću DMX konzole i USB-A/XLR kabela.

• Postavite DMX kanal na bilo koju vrijednost između 001 i 512.
• Spojite svjetiljku na DMX konzolu putem USB-A ili XLR-USB-A kabela.
• Postavite odgovarajući kanal na konzoli.

Savjeti:
Svjetlinom možete upravljati samo putem DMX konzole.
Možete spojiti nekoliko lampi putem AUS-A DMX ulaza/izlaza.

 » Naprijed/natrag

• U osnovi, vrijednosti/parametri se biraju pomoću kotačića za podešavanje. Također možete koristiti 
gumbe naprijed i natrag za brži odabir određenih vrijednosti/parametara.

• Kratko pritisnite gumb naprijed ili natrag za polagani odabir vrijednosti/parametara.
• Pritisnite i držite gumb naprijed ili natrag za brzi odabir vrijednosti/parametara.
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 » Prikaz

• Nakon uključivanja, u gornjem desnom kutu zaslona vidjet ćete simbol baterije.
• Ikona pokazuje progresivno povećanje ili smanjenje 3x pribl. 30% snage baterije.
• Ako simbol baterije treperi, baterija je slaba i treba je napuniti. Kad je baterija slaba, izlazna snaga 

lampe se automatski smanjuje. Ako nema priključka za napajanje, lampa će se isključiti nakon otpri-
like. 10 minuta.

 » Punjenje

• Za punjenje svjetiljke spojite kompatibilni strujni adapter.
• Ikona baterije progresivno označava proces punjenja.
• Ako je baterija potpuno napunjena, a napajanje ostaje priključeno, lampa se može dalje napajati 

putem napajanja.

 ► Daljinski upravljač
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1. Gumb za napajanje 5. Tipka CCT 9. Tipke +/-

2. Prikaz 6. Gumb HSI 10. Gumbi za brzo biranje

3. Gumb za postavke radija 7. Navigacija, gumbi za odabir 11. Pretinac za baterije 2x AAA

4. Gumb FX 8. Gumb FN funkcijska tipka

 » Montaža

• Umetnite 2x AAA baterije ili punjive baterije u daljinski upravljač.
• Pritisnite tipku ON/OFF.

Savjeti:
Da biste isključili daljinski upravljač, pritisnite i držite tipku ON/OFF, zaslon se gasi.

 » Spojiti

• Pritisnite tipku RADIO SETTINGS. Poziva se 2.4G izbornik.
• Koristite tipke NAVIGACIJA/ODABIR za postavljanje vrijednosti parametara Ch i Gr (kanal i grupa). 

Uvjerite se da odgovaraju vrijednostima lampe.
• Pomoću tipke FN možete uključiti/isključiti lampice odgovarajuće grupe.

Savjeti za više lampi:
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Možete postaviti druge kanale za upravljanje drugim svjetiljkama pomoću daljinskog upravljača.
Možete dodijeliti više svjetiljki istoj grupi za upravljanje grupama svjetiljki.
Maksimalno 40 kanala (Ch) može se postaviti u 3 grupe (Gr).

 » Funkcije

FX
• Pritisnite Tate FX za ulazak u scene.
• Koristite tipke NAVIGACIJA/ODABIR za kretanje između scena.

CCT
• Pritisnite tipku CCT za ulazak u postavke temperature boje.
• Za postavljanje vrijednosti koristite gumbe NAVIGACIJA/ODABIR.

HSI
• Pritisnite tipku HSI za ulazak u postavke nijanse i zasićenosti.
• Koristite tipke NAVIGACIJA/ODABIR GORE/DOLJE za prebacivanje između parametara Hue i 

Saturation.
• Koristite tipke NAVIGACIJA/ODABIR lijevo/desno za postavljanje vrijednosti parametara.

 » Prečac

• Pritisnite tipku prečaca za pozivanje unaprijed postavljene postavke.
• Koristite radnje +/- za podešavanje svjetline.

 ► Obavijesti o sigurnosti/upozorenju

• Koristite samo originalni ili certificirani pribor.
• Nemojte sami rastavljati ili popravljati lampu.
• Nemojte ispustiti svjetiljku, zaštitite je od udaraca.
• U potpunosti napunite svjetiljku otprilike svaka 4 tjedna kako biste produljili vijek trajanja baterije.
• Izbjegavajte ekstremne temperature i temperaturne fluktuacije.
• Svjetiljka nije otporna na prašinu i/ili vodu. Držite svjetiljku dalje od vlage i prljavštine.
• Nemojte čistiti svjetiljku jakim kemikalijama.
• Ne gledajte izravno u upaljenu lampu, to vam može zaslijepiti oči i oštetiti mrežnicu.
• Ne koristite lampu u blizini zapaljivih materijala, tekućina i plinova.
• Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost.
• Djeca ne smiju koristiti svjetiljku bez nadzora.
• Učinkovitost i maksimalni kapacitet litij-ionske baterije s vremenom se smanjuju. Ovo je normalan 

rad.
• Nemojte odlagati lampu s kućnim otpadom na kraju njenog vijeka trajanja. Koristite sustave za zbrin-

javanje koji postoje u vašoj zemlji.



- 51 -

SR | PATONA LED Dynamic 43 RC100

 ► Карактеристике

• Бесконачно затамњење 2500К – 8500К.
• Континуирано подешавање нијансе, засићености и осветљености.
• Избор од 43 различите симулације сцене.
• Спречавање стробоскопског ефекта (при брзини затварача од 1/8000).
• Укључујући даљински управљач 2,4 ГХз.
• Интегрисани ОЛЕД екран.
• Висококвалитетне ЛЕД диоде без треперења.
• Подржано је пролазно пуњење.
• Индекс приказивања боја > 95 (ЦРИ индекс приказивања боја).
• 1/4 инча навој.

 ► Могући режими

CCT:  Температура боје и осветљеност (CCT Correlated Color Temperature)
HSI:  Избор боја и засићеност (HSI Hue Saturation Intensity)
FX:  Симулација сцене/специјални ефекти (FX Special "Ef-eks")

 ► Преглед производа
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1. 1/4 инча навој 6. Дисплеј 11. Дугме за ФКС режим

2. ДМКС излаз 7. Дугме за ЦЦТ режим 12. Тате Мену

3. ДМКС улаз 8. Дугме ХСИ режима 13. Тате назад

4. ДЦ прикључак 9. Дугме за напред

5. Дугме за напајање 10. Диал

 ► Спецификације

ЛЕД диоде 192x warm, 192x cold, 80x RGB, 3030 0.5W white, 5054 0.5W RGB

Перформансе 45W

Јачина осветљења 1900LUX/0.5M +/- 200LUX, 600LUX/1M +/- 50LUX, 2300LM +/- 300LM

Индекс приказивања 
боја

Ra/CRI/TLCI > 95

Температура боје 2500K – 8500K

Осветљеност 0 – 100%
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Ћелије батерије Li-Ion 3.7V 2500mAh x4 = 37Wh

Адаптер за напајање 15V 3A

РГБ простор боја 0 – 360°

Засићење 0 – 100

Функције CCT, HSI, 43x EFFECTS

Сцене SOS, Emergency,Pulsing, HIL Beam, Red Flash, Green Flash, Blue 
Flash, HSI Cycle Slow, HSI Cycle Medium, HSI Cycle Fast, Flash, Flash 
Press Conference, Flash Paparazzi, Birthday Party, KTV, Disco, Lightning 
Slow, Lightning Fast, Faulty Bulb Slow, Faulty Bulb Medium, Faulty Bulb 
Fast, TV Slow, TV Medium, TV Fast, Candle Slow, Candle Medium, 
Candle Fast, Fire Firewood, Fire Campfire, Fire Hazard, Firework Brief, 
Firework Continuous, Firework Show, Police Car Strong, Police Car Fre-
quent, Police Car Fast, Fire Truck Strong, Fire Truck Frequent, Fire Truck 
Fast, Ambulance Strong, Ambulance Frequent, Ambulance Fast

ДМКС канали 512

Екран OLED 0.96 Zoll

Даљинско управљање 2.4G, 40 channels, 16 groups, batteries 2x AAA, display

Влажност околине max. 20 – 80%

Температура околине max. 0 – 35°C

Температура 
складиштења

max. -10 – +50°C

Димензије/тежина ca. lamp 116cm, Ø 4.4cm, light tube 96cm, 1000g

 ► Употреба

 » Он/Офф

• Да бисте укључили и/или искључили лампу, користите прекидач за укључивање/искључивање.

 » Избор режима

CCT
• Притисните дугме ЦЦТ да бисте прешли на режим контроле температуре боје и осветљености.
• Окрените точкић да бисте подесили вредност.
• Притисните точкић за бирање између осветљености и температуре боје.

Савети:
Осветљеност се може регулисати од 0% до 100%.
Температура боје се може подесити од 2500К – 8500К.

HSI
• Притисните дугме ХСИ да бисте прешли на режим подешавања нијансе, засићености и 

осветљености.
• Окрените точкић да бисте подесили вредност.
• Притисните точкић да бисте се пребацивали између осветљености, нијансе и засићености.

Савети:
Осветљеност се може регулисати од 0% до 100%.
Нијанса (Х) се може изабрати између 0° – 360°.
Засићење (С) се може подесити од 0 до 100.
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FX
• Притисните дугме ФКС да уђете у режим избора сцене.
• Окрените точкић да бисте изабрали жељену сцену.
• Притисните точкић за пребацивање између осветљености и сцене.

Савети:
Можете бирати између 43 различите сцене.

 » Мени

Различити параметри се могу контролисати помоћу дугмета МЕНУ.

Пресетс 1 – 16:  Места за складиштење појединачних унапред подешених вредности.
ДМКС 001 – 512:  Избор канала за ДМКС конзоле (ДМКС Дигитал Мултиплекед).
Цх 01 – 40:  Изаберите канал за упаривање са даљинским управљачем.
Гр А, Б, Ц:  Избор групе за управљање даљинским управљачем.

Пресетс
Параметри као што су осветљеност, температура боје, боје и поставке сцене могу се сачувати.

Прављење унапред подешене вредности:
Притисните дугме МЕНУ.
Притисните точкић.
Изаберите ставку ПРЕСЕТ.
Окрените точкић да бисте изабрали унапред подешени број.
Подесите параметре за ЦЦТ, ХСИ и/или ФКС.
Притисните дугме МЕНУ поново да бисте креирали још једну унапред подешену вредност.

Позивање сачуване унапред подешене вредности:
• Притисните дугме МЕНУ.
• Притисните точкић.
• Изаберите број унапред подешене жељене поставке.

Преглед параметара сачуване унапред подешене вредности:
• Притисните дугме МЕНУ.
• Притисните точкић.
• Изаберите унапред подешени број који желите.

DMX
Можете да контролишете осветљеност помоћу ДМКС конзоле и УСБ-А/КСЛР кабла.

• Подесите ДМКС канал на било коју вредност између 001 и 512.
• Повежите лампу са ДМКС конзолом преко УСБ-А или КСЛР-УСБ-А кабла.
• Подесите одговарајући канал на конзоли.

Савети:
Осветљеност можете контролисати само преко ДМКС конзоле.
Можете спојити неколико лампи преко АУС-А ДМКС улаза/излаза.

 » Премотавање унапред/уназад

• У основи, вредности/параметри се бирају помоћу точкића за подешавање. Такође можете 
користити дугмад за напред и назад да бисте брже изабрали одређене вредности/параметре.

• Кратко притисните дугме за напред или назад да бисте полако изабрали вредности/параметре.
• Притисните и држите дугме за напред или назад да бисте брзо изабрали вредности/
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параметре.

 » Приказ

• Након укључивања, видећете симбол батерије у горњем десном углу екрана.
• Икона показује повећање или смањење прогресивно 3к приближно. 30% снаге батерије.
• Ако симбол батерије трепери, батерија је празна и треба је напунити. Када је батерија празна, 

излазна снага лампе се аутоматски смањује. Ако није прикључен ниједан извор напајања, 
лампа ће се искључити након прибл. 10 минута.

 » Пуњење

• Да бисте напунили лампу, повежите компатибилни адаптер за напајање.
• Икона батерије прогресивно указује на процес пуњења.
• Ако је батерија потпуно напуњена и напајање остаје повезано, лампа може наставити да се 

напаја из извора напајања.

 ► Даљинско управљање
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1. Дугме за напајање 5. Дугме ЦЦТ 9. +/- дугмад

2. Дисплеј 6. ХСИ дугме 10. Дугмад за брзо бирање

3. Дугме за подешавање 
радија

7. Навигација, дугмад за 
избор

11. Одељак за батерије 2к 
ААА

4. Дугме ФКС 8. Дугме ФН функцијски 
тастер

 » Инсталација

• Уметните 2к ААА батерије или пуњиве батерије у даљински управљач.
• Притисните дугме ОН/ОФФ.

Савети:
Да бисте искључили даљински управљач, притисните и држите дугме ОН/ОФФ, екран се 
гаси.

 » Повежите се

• Притисните дугме РАДИО СЕТТИНГС. Позива се мени 2.4Г.
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• Користите дугмад НАВИГАТИОН/СЕЛЕЦТ да подесите вредности параметара Цх и Гр (канал и 
група). Уверите се да оне одговарају вредностима лампе.

• Помоћу дугмета ФН можете укључити/искључити лампе одговарајуће групе.

Савети за више лампи:
Можете подесити друге канале за управљање другим лампама помоћу даљинског управљача.
Можете доделити више лампи истој групи за контролу група лампи.
Максимално 40 канала (Цх) може се подесити у 3 групе (Гр).

 » Функције

FX
• Притисните Тате ФКС да уђете у сцене.
• Користите дугмад НАВИГАТИОН/СЕЛЕЦТ за кретање између сцена.

CCT
• Притисните дугме ЦЦТ да бисте унели подешавања температуре боје.
• Користите дугмад НАВИГАТИОН/СЕЛЕЦТ за подешавање вредности.

HSI
• Притисните дугме ХСИ да бисте ушли у подешавања нијансе и засићености.
• Користите тастере НАВИГАЦИЈА/ИЗБОР ГОРЕ/ДОЛЕ да бисте се пребацивали између 

параметара Хуе и Сатуратион.
• Користите дугмад НАВИГАЦИЈА/ИЗБОР лево/десно да бисте подесили вредности параметара.

 » Schnellwahl

• Притисните тастер за пречицу да бисте позвали унапред подешено.
• Користите +/- акције да подесите осветљеност.

 ► Обавештења о безбедности/упозорењу

• Користите само оригиналну или сертификовану додатну опрему.
• Немојте сами растављати или поправљати лампу.
• Не испуштајте лампу, заштитите је од удара и удара.
• Потпуно напуните лампу отприлике сваке 4 недеље да бисте продужили век трајања батерије.
• Избегавајте екстремне температуре и температурне флуктуације.
• Лампа није отпорна на прашину и/или воду. Држите лампу даље од влаге и прљавштине.
• Не чистите лампу јаким хемикалијама.
• Не гледајте директно у укључену лампу, то може заслепити очи и оштетити мрежњачу.
• Не користите лампу у близини запаљивих материјала, течности и гасова.
• Избегавајте директну сунчеву светлост.
• Деца не смеју користити лампу без надзора.
• Перформансе и максимални капацитет литијум-јонске батерије се временом смањују. Ово је 

нормална операција.
• Не бацајте лампу са кућним отпадом на крају њеног животног века. Користите системе за 

одлагање који постоје у вашој земљи.
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